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III. OTRAS DISPOSICIONES

JUNTA ELECTORAL CENTRAL
2237 Acuerdo de 15 de enero de 2009, de la Junta Electoral Central, por el que se 

aprueban los modelos de actas a utilizar por las Juntas y las Mesas electorales 
en las elecciones al Parlamento Vasco a celebrar el 1 de marzo de 2009.

La Junta Electoral Central, en su reunión del día 15 de enero de 2009, ha acordado, 
de conformidad con lo establecido en el artículo 19.1.g) de la Ley Orgánica del Régimen 
Electoral General, y según la propuesta del Departamento de Interior del Gobierno Vasco, 
transmitida a la Junta Electoral Central por la Junta Electoral de la Comunidad Autónoma 
del País Vasco, aprobar los siguientes modelos de actas a utilizar en las elecciones al 
Parlamento Vasco convocadas por Decreto 1/2009, de 2 de enero, de la Presidencia del 
Gobierno Vasco, a celebrar el 1 de marzo:

Actas para las Mesas electorales:

1. Acta de constitución de la Mesa electoral (Anexo 1).
2. Notificación provisional del escrutinio de la Mesa electoral (Anexo 2).
3. Acta de la sesión de la Mesa electoral (Anexo 3).

Actas de las Juntas Electorales de los Territorios Históricos:

4. Acta de constitución de la Junta Electoral para el escrutinio general (Anexo 4).
5. Acta de escrutinio general (Anexo 5).
6. Acta de la sesión del escrutinio general (Anexo 6).
7. Acta de proclamación del escrutinio general (Anexo 7).

Como anexo 8 se especifican las características técnicas de las referidas actas.

Palacio del Congreso de los Diputados, 15 de enero de 2009.–El Presidente de la 
Junta Electoral Central, Antonio Martín Valverde.
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ANEXO 1

Mahaiburuak adierazi du akta honetan gorabehera hauek
jasotzeko:

Akta hau egin da eta bildu direnek adostasunean sinatzen
dute.

IKUSKATZAILEAK
INTERVENTORAS O INTERVENTORES

Se extiende la presente Acta que firman de conformidad los y las
concurrentes.

La Presidencia indica que se consignen en la presente Acta las
siguientes incidencias:

MAHAIBURUA
EL PRESIDENTE O PRESIDENTA

MAHAIKIDEAK
VOCALES

EUSKO LEGEBILTZARRERAKO HAUTESKUNDEAK 2009
ELECCIONES AL PARLAMENTO VASCO 2009

Jarraian, harrera egin zaie hautagai-zerrendako
ordezkariek izendaturiko ikuskatzaileei.

Indarreko Hauteskunde Legean adierazitako izapideak
bete eta gero, mahaiburuak ikuskatzaile karguen jabe
egin zituen jarraian doan zerrendako jaun-andreak eta
ordezkatzen duten hautagai-zerrenda ere adierazi zuen.

Mod. EHDM/8.1 Eredua

HAUTESKUNDE-MAHAIA ERATZEKO AKTA
ACTA DE CONSTITUCION DE LA MESA ELECTORAL

Acto seguido se procedió a recibir a los interventores e
Interventoras designadas por representantes de candidaturas

Cumplidos los trámites indicados en la legislación electoral
vigente, La Presidencia dio posesión de los cargos de
interventor e Interventora a las personas que en la relación
adjunta se indican, con expresión de la candidatura a la que
representan:

HAUTAGAI-ZERRENDAK
(SIGLAK)

CANDIDATURAS (SIGLAS)
IKUSKATZAILEAK

INTERVENTORAS O INTERVENTORES

   n, 2009ko
en                       an, 8:00etan,

Atal honi dagokion Hauteskunde-mahaia ondorengoek eratu
zuten:

En                                                                      a               de
                                                     de  2009, siendo las 8:00 horas
se constituyó la Mesa electoral correspondiente a esta Sección
formada por:

MAHAIBURUA:
PRESIDENTE/A D./Dña.:

NANa
DNI

1. MAHAIKIDEA:
1er. VOCAL D./Dña.:

NANa
DNI

2. MAHAIKIDEA:
2º VOCAL D./Dña.:

NANa
DNI

Jn./And.

Jn./And.

Jn./And.

LURRALDE HISTORIKOA
TERRITORIO HISTORICO

UDALERRIA
MUNICIPIO

BARRUTIA
DISTRITO

ATALA
SECCION

MAHAIA
MESA

Jn./And.D./Dña.

Jn./And.D./Dña.

Jn./And.D./Dña.

Jn./And.D./Dña.

Jn./And.D./Dña.

Jn./And.D./Dña.

Jn./And.D./Dña.

Jn./And.D./Dña.

Jn./And.D./Dña.

Jn./And.D./Dña.

Jn./And.D./Dña.

NANa
DNI

NANa
DNI

NANa
DNI

NANa
DNI

NANa
DNI

NANa
DNI

NANa
DNI

NANa
DNI

NANa
DNI

NANa
DNI

NANa
DNI

Jn./And.D./Dña. NANa
DNI
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Mahaiburuak adierazi du akta honetan gorabehera hauek
jasotzeko:

Akta hau egin da eta bildu direnek adostasunean sinatzen
dute.

IKUSKATZAILEAK
INTERVENTORAS O INTERVENTORES

Se extiende la presente Acta que firman de conformidad los y las
concurrentes.

La Presidencia indica que se consignen en la presente Acta las
siguientes incidencias:

MAHAIBURUA
EL PRESIDENTE O PRESIDENTA

MAHAIKIDEAK
VOCALES

EUSKO LEGEBILTZARRERAKO HAUTESKUNDEAK 2009
ELECCIONES AL PARLAMENTO VASCO 2009

Jarraian, harrera egin zaie hautagai-zerrendako
ordezkariek izendaturiko ikuskatzaileei.

Indarreko Hauteskunde Legean adierazitako izapideak
bete eta gero, mahaiburuak ikuskatzaile karguen jabe
egin zituen jarraian doan zerrendako jaun-andreak eta
ordezkatzen duten hautagai-zerrenda ere adierazi zuen.

Mod. EHDM/8.1 Eredua

HAUTESKUNDE-MAHAIA ERATZEKO AKTA
ACTA DE CONSTITUCION DE LA MESA ELECTORAL

Acto seguido se procedió a recibir a los interventores e
Interventoras designadas por representantes de candidaturas

Cumplidos los trámites indicados en la legislación electoral
vigente, La Presidencia dio posesión de los cargos de
interventor e Interventora a las personas que en la relación
adjunta se indican, con expresión de la candidatura a la que
representan:

HAUTAGAI-ZERRENDAK
(SIGLAK)

CANDIDATURAS (SIGLAS)
IKUSKATZAILEAK

INTERVENTORAS O INTERVENTORES

   n, 2009ko
en                       an, 8:00etan,

Atal honi dagokion Hauteskunde-mahaia ondorengoek eratu
zuten:

En                                                                      a               de
                                                     de  2009, siendo las 8:00 horas
se constituyó la Mesa electoral correspondiente a esta Sección
formada por:

MAHAIBURUA:
PRESIDENTE/A D./Dña.:

NANa
DNI

1. MAHAIKIDEA:
1er. VOCAL D./Dña.:

NANa
DNI

2. MAHAIKIDEA:
2º VOCAL D./Dña.:

NANa
DNI

Jn./And.

Jn./And.

Jn./And.

LURRALDE HISTORIKOA
TERRITORIO HISTORICO

UDALERRIA
MUNICIPIO

BARRUTIA
DISTRITO

ATALA
SECCION

MAHAIA
MESA

Jn./And.D./Dña.

Jn./And.D./Dña.

Jn./And.D./Dña.

Jn./And.D./Dña.

Jn./And.D./Dña.

Jn./And.D./Dña.

Jn./And.D./Dña.

Jn./And.D./Dña.

Jn./And.D./Dña.

Jn./And.D./Dña.

Jn./And.D./Dña.

NANa
DNI

NANa
DNI

NANa
DNI

NANa
DNI

NANa
DNI

NANa
DNI

NANa
DNI

NANa
DNI

NANa
DNI

NANa
DNI

NANa
DNI

Jn./And.D./Dña. NANa
DNI
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EUSKO LEGEBILTZARRERAKO HAUTESKUNDEAK 2009
ELECCIONES AL PARLAMENTO VASCO 2009

Aipatu Hauteskunde-mahaia osatzen dugun mahaiburuok
eta mahaikideok, hauxe
JAKINARAZTEN DUTE:
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HAUTESKUNDE-MAHAIKO BOTO-ZENBAKETA BEHIN-BEHINEAN JAKINARAZTEA
NOTIFICACION PROVISIONAL DEL ESCRUTINIO DE LA MESA ELECTORAL

Los y las que suscriben, Presidente o Presidenta y Vocales
componentes de la Mesa electoral reseñada
NOTIFICAN:
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LURRALDE HISTORIKOA
TERRITORIO HISTORICO

UDALERRIA
MUNICIPIO

BARRUTIA
DISTRITO

ATALA
SECCION

MAHAIA
MESA

Mod. EHDM/8.2 Eredua

Mahaiko Hauteskunde-Erroldako hautesleen kopurua
Nº de electores o electoras que consten en el Censo Electoral de la Mesa

Baliogabeko botoak guztira
Nº de votos nulos

Boto zuriak
Nº de votos en blanco

Honela banatuko dira hautagai-zerrendako botoak:
Distribuyéndose los votos a las candidaturas de la siguiente forma:

LORTUTAKO BOTOAK GUZTIRA
Nº DE VOTOS OBTENIDOS

HAUTAGAI-ZERRENDAK
CANDIDATURAS

ANEXO 2
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Mahaiko Hauteskunde-Erroldako hautesleen kopurua
Nº de electores y electoras que consten en el Censo electoral de la Mesa

EUSKO LEGEBILTZARRERAKO HAUTESKUNDEAK 2009
ELECCIONES AL PARLAMENTO VASCO 2009

MAHAIBURUA
PRESIDENTE O PRESIDENTA

MAHAIKIDEAK
VOCALES

IKUSKATZAILEAK
INTERVENTORAS O INTERVENTORES

Honela banatuko dira boto hautagai-zerrendako botoak:
Distribuyéndose los votos a las candidaturas de la siguiente forma:

LORTUTAKO BOTOAK GUZTIRA
Nº DE VOTOS OBTENIDOS

HAUTAGAI-ZERRENDAK
CANDIDATURAS

(1) Hautestontzitik ateratako botoen gutun-azalak.
(1) Nº de sobres de votación extraidos de la urna.
(2) Baliozko botoen kopuru guztia da boto zurien eta hautagai-zerrenda guztiek lortutako botoen batuketa.
(2) El número de votos válidos es la suma del número de votos en blanco y el de votos obtenidos por todas las candidaturas.

Lehen aipatu tokian, 2009ko                                                               en                                ko

                    etan, boto-zenbaketa amaitutzat eman zen eta hauek dira emaitzak:

A las                 del día                       de ……                              ……..         de 2009 en el lugar

antes reseñado, se dio por terminadas las operaciones del recuento de votos, dando los

siguientes resultados:

HAUTESKUNDE-MAHAIAREN BILKURA-AKTA
ACTA DE LA SESION DE LA MESA ELECTORAL

Hautesleen kopurua (1)
Nº de votantes (1)

Baliogabeko botoak guztira
Nº de votos nulos

Baliozko botoak guztira (2)
Nº de votos válidos (2)

Boto zuriak
Nº de votos en blanco

LURRALDE HISTORIKOA
TERRITORIO HISTORICO

UDALERRIA
MUNICIPIO

BARRUTIA
DISTRITO

ATALA
SECCION

MAHAIA
MESA

Mod. EHDM/8.3 Eredua

Incidencias, protestas, reclamaciones y resoluciones adoptadas y
motivadas, indicando la identidad de los y las causantes.

Mahaikideek emandako boto partikularrak jasotzea (adierazi
izen-abizenak, mahaian duen kargua eta bozkatzeko arrazoia)

Aurreko guztia elkartu direnek sinatzen dute adostasunean.

Mahaiko zerrenda zenbakidunean erregistratutako hautesleen kopurua guztira
Nº total de votantes registrados en la Lista Numerada de la Mesa

Horretaz gain, hauxe ematen da aditzera:

Hauteskunde-Erroldan alta izango diren erantsitako ziurtagiri berezien kopurua
Nº de certificaciones censales específicas aportadas, que sean altas en el censo electoral

Erantsitako epaileen epai-kopurua
Nº de sentencias judiciales aportadas

Mahaian botoa eman duten ikuskatzaileak, nahiz eta erroldako zerrenda horretan egon ez
Nº de interventores e Interventoras que han votado en la Mesa, no figurando en las listas del censo de la misma.

Asimismo, se hace constar:

Gorabeherak, kexak, erreklamazioak eta hartutako eta
arrazoitutako ebazpenak; eragileen identitatea ere adieraziko da.

Consignación de votos particulares emitidos por los y las miembros
de la Mesa (indíquese el nombre y apellidos, cargo en la Mesa y
motivo del voto).

Todo lo cual firman de conformidad los y las que concurren.

IKUSKATZAILEAK
INTERVENTORES E INTERVENTORAS

MAHAIBURUA
PRESIDENTA O PRESIDENTE

MAHAIKIDEAK
VOCALES

Jn./And.

D./Dña.

Jn./And.

D./Dña.

Jn./And.

D./Dña.

Jn./And.

D./Dña.

Jn./And.

D./Dña.

Jn./And.

D./Dña.

Jn./And.

D./Dña.

Jn./And.

D./Dña.

Jn./And.

D./Dña.

Jn./And.

D./Dña.

Jn./And.

D./Dña.

Jn./And.

D./Dña.

Jn./And.

D./Dña.

Jn./And.

D./Dña.

Jn./And.

D./Dña.

ANEXO 3
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Mahaiko Hauteskunde-Erroldako hautesleen kopurua
Nº de electores y electoras que consten en el Censo electoral de la Mesa

EUSKO LEGEBILTZARRERAKO HAUTESKUNDEAK 2009
ELECCIONES AL PARLAMENTO VASCO 2009

MAHAIBURUA
PRESIDENTE O PRESIDENTA

MAHAIKIDEAK
VOCALES

IKUSKATZAILEAK
INTERVENTORAS O INTERVENTORES

Honela banatuko dira boto hautagai-zerrendako botoak:
Distribuyéndose los votos a las candidaturas de la siguiente forma:

LORTUTAKO BOTOAK GUZTIRA
Nº DE VOTOS OBTENIDOS

HAUTAGAI-ZERRENDAK
CANDIDATURAS

(1) Hautestontzitik ateratako botoen gutun-azalak.
(1) Nº de sobres de votación extraidos de la urna.
(2) Baliozko botoen kopuru guztia da boto zurien eta hautagai-zerrenda guztiek lortutako botoen batuketa.
(2) El número de votos válidos es la suma del número de votos en blanco y el de votos obtenidos por todas las candidaturas.

Lehen aipatu tokian, 2009ko                                                               en                                ko

                    etan, boto-zenbaketa amaitutzat eman zen eta hauek dira emaitzak:

A las                 del día                       de ……                              ……..         de 2009 en el lugar

antes reseñado, se dio por terminadas las operaciones del recuento de votos, dando los

siguientes resultados:

HAUTESKUNDE-MAHAIAREN BILKURA-AKTA
ACTA DE LA SESION DE LA MESA ELECTORAL

Hautesleen kopurua (1)
Nº de votantes (1)

Baliogabeko botoak guztira
Nº de votos nulos

Baliozko botoak guztira (2)
Nº de votos válidos (2)

Boto zuriak
Nº de votos en blanco

LURRALDE HISTORIKOA
TERRITORIO HISTORICO

UDALERRIA
MUNICIPIO

BARRUTIA
DISTRITO

ATALA
SECCION

MAHAIA
MESA

Mod. EHDM/8.3 Eredua

Incidencias, protestas, reclamaciones y resoluciones adoptadas y
motivadas, indicando la identidad de los y las causantes.

Mahaikideek emandako boto partikularrak jasotzea (adierazi
izen-abizenak, mahaian duen kargua eta bozkatzeko arrazoia)

Aurreko guztia elkartu direnek sinatzen dute adostasunean.

Mahaiko zerrenda zenbakidunean erregistratutako hautesleen kopurua guztira
Nº total de votantes registrados en la Lista Numerada de la Mesa

Horretaz gain, hauxe ematen da aditzera:

Hauteskunde-Erroldan alta izango diren erantsitako ziurtagiri berezien kopurua
Nº de certificaciones censales específicas aportadas, que sean altas en el censo electoral

Erantsitako epaileen epai-kopurua
Nº de sentencias judiciales aportadas

Mahaian botoa eman duten ikuskatzaileak, nahiz eta erroldako zerrenda horretan egon ez
Nº de interventores e Interventoras que han votado en la Mesa, no figurando en las listas del censo de la misma.

Asimismo, se hace constar:

Gorabeherak, kexak, erreklamazioak eta hartutako eta
arrazoitutako ebazpenak; eragileen identitatea ere adieraziko da.

Consignación de votos particulares emitidos por los y las miembros
de la Mesa (indíquese el nombre y apellidos, cargo en la Mesa y
motivo del voto).

Todo lo cual firman de conformidad los y las que concurren.

IKUSKATZAILEAK
INTERVENTORES E INTERVENTORAS

MAHAIBURUA
PRESIDENTA O PRESIDENTE

MAHAIKIDEAK
VOCALES

Jn./And.

D./Dña.

Jn./And.

D./Dña.

Jn./And.

D./Dña.

Jn./And.

D./Dña.

Jn./And.

D./Dña.

Jn./And.

D./Dña.

Jn./And.

D./Dña.

Jn./And.

D./Dña.

Jn./And.

D./Dña.

Jn./And.

D./Dña.

Jn./And.

D./Dña.

Jn./And.

D./Dña.

Jn./And.

D./Dña.

Jn./And.

D./Dña.

Jn./And.

D./Dña.
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ANEXO 4

Boto-zenbaketa orokorra egiteko bilkura hasteko asmoz,                               ko Lurralde
Historikoaren Hauteskunde-Batzordea                                                                           n
eratu da, 2009ko                                                          ren               ko 10:00etan, idazkariaren
lantokian eta, gutxienez, Batzordeko kideen erdia gehi bat bertaratu denez, boto-zenbaketa
orokorra hasiko da.

EUSKO LEGEBILTZARRERAKO HAUTESKUNDEAK 2009
ELECCIONES AL PARLAMENTO VASCO 2009

Hauteskunde-Batzordea eratzeko aktan gertatu diren gorabeherak, boto-zenbaketa
orokorra egiteko finkatutako egunean.
Incidencias producidas en el acto de constitución de la Junta Electoral en el día fijado para el
escrutinio general.

Mod. EHEG/9.1 Eredua

BOTO-ZENBAKETA OROKORRERAKO HAUTESKUNDE-BATZORDEA ERATZEKO AKTA
ACTA DE CONSTITUCION DE LA JUNTA ELECTORAL PARA EL ESCRUTINIO GENERAL

MAHAIBURUA
PRESIDENTE O PRESIDENTA

MAHAIKIDEAK
VOCALES

Jn./And.

D./Dña.

Jn./And.

D./Dña.

Jn./And.

D./Dña.

IDAZKARIA
SECRETARIA O SECRETARIO

ORDEZKARIAK/ AHALDUNAK
REPRESENTANTES /

APODERADOS Y APODERADAS

Jn./And.

D./Dña.

Jn./And.

D./Dña.

Jn./And.

D./Dña.

Jn./And.

D./Dña.

Jn./And.

D./Dña.

Jn./And.

D./Dña.

Jn./And.

D./Dña.

Jn./And.

D./Dña.

Jn./And.

D./Dña.

Jn./And.

D./Dña.

Jn./And.

D./Dña.

Jn./And.

D./Dña.

Jn./And.

D./Dña.

Jn./And.

D./Dña.

Jn./And.

D./Dña.

Jn./And.

D./Dña.

Con la finalidad de dar comienzo a la sesión donde se realice el escrutinio general, queda
constituida la Junta Electoral de Territorio Histórico de                                   , reunida en

, a las 10 horas del día                       de
                                              de 2009, en la sede del local donde ejerce sus funciones la
Secretaria o Secretario y habiendo concurrido al menos la mitad más uno de los y las miembros
de la Junta, da comienzo el escrutinio general.

Aurreko guztia elkartu direnek sinatzen dute adostasunean.
Todo lo cual firman de conformidad los y las que concurren

JUNTA ELECTORAL DEL TERRITORIO HISTORICO DE
LURRALDE HISTORIKOAREN HAUTESKUNDE-BATZORDEA

ORDEZKARIAK / AHALDUNAK
REPRESENTANTES /APODERADAS Y APODERADOS

MAHAIBURUA
PRESIDENTA O PRESIDENTE

MAHAIKIDEAK
VOCALES

IDAZKARIA
SECRETARIO O SECRETARIA
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ANEXO 5

MAHAIBURUA
PRESIDENTE O PRESIDENTA

MAHAIKIDEAK
VOCALES

IDAZKARIA
SECRETARIA O SECRETARIO

ORDEZKARIAK/ AHALDUNAK
REPRESENTANTES /

APODERADOS Y APODERADAS

La Junta Electoral del Territorio Histórico de                                                                         ,
reunida en                                                            , a las             horas del día                  de
                                      de 2009, dió por concluido el escrutinio de esta circunscripción,
con los resultados que asimismo se indican:

Honela banatuko dira hautagai-zerrendako botoak:
Distribuyéndose los votos a las candidaturas de la siguiente forma:

HAUTAGAI-ZERRENDAK
CANDIDATURAS

                 KO BOTO-ZENBAKETA OROKORREKO AKTA
ACTA DE ESCRUTINIO GENERAL DE

LORTUTAKO BOTOAK GUZTIRA
Nº DE VOTOS OBTENIDOS

(*) Erroldatutako hautesleen kopurua
(*)  Nº de electores o electoras según el Censo

(*)  Hautesleen kopurua, Erroldan alta diren emandako ziurtagiri berezien arabera
      Nº de electoras o electores según certificaciones censales específicas expedidas que sean altas en el Censo

(*) Emandako epai judizialen araberako hautesleen kopurua
(*)  Nº de electores o electoras según sentencias judiciales expedidas

(*)  Hautesleak guztira
(*)  Nº total de electoras o electores

Hautesleen kopurua
Nº de votantes

Baliogabeko botoak guztira
Nº de votos nulos

Baliozko botoak guztira
Nº de votos válidos

Boto zuriak
Nº de votos en blanco

Hautagai-zerrendako botoak
Nº de votos a candidaturas

(*) Hauteskunde-Erroldaren Bulegoko Ordezkaritza Probintzialak eman beharreko datuak
     Datos a facilitar por la Delegación Provincial de la Oficina del Censo Electoral

                                          ko Lurralde Historikoaren Hauteskunde-Batzordeak, 2009ko
                                              ren                ko 10:00etan,                                                 n
bilera egin ondoren, barruti honen boto-zenbaketa amaitutzat eman du, eta hauek dira
emaitzak:

EUSKO LEGEBILTZARRERAKO HAUTESKUNDEAK 2009
ELECCIONES AL PARLAMENTO VASCO 2009

Mod. EHEG/9.2 Eredua

Jn./And.

D./Dña.

Jn./And.

D./Dña.

Jn./And.

D./Dña.

Jn./And.

D./Dña.

Jn./And.

D./Dña.

Jn./And.

D./Dña.

Jn./And.

D./Dña.

Jn./And.

D./Dña.

Jn./And.

D./Dña.

Jn./And.

D./Dña.

Jn./And.

D./Dña.

Jn./And.

D./Dña.

Jn./And.

D./Dña.

Jn./And.

D./Dña.

Jn./And.

D./Dña.

Jn./And.

D./Dña.

Jn./And.

D./Dña.

MAHAIKIDEAK
VOCALES

ORDEZKARIAK/ AHALDUNAK
REPRESENTANTES /APODERADAS Y APODERADOS

MAHAIBURUA
PRESIDENTA O PRESIDENTE

IDAZKARIA
SECRETARIO O SECRETARIA

Boto-zenbaketa                         n                    etan amaitu eta gero, akta hau egin da eta bildu direnek sinatzen dute adostasunean.

Finalizado el acto de escrutinio a las                  horas del día                  se extiende la presente acta que firman de conformidad los y las que concurren.
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ANEXO 6

MAHAIBURUA
PRESIDENTE O PRESIDENTA

MAHAIKIDEAK
VOCALES

Jn./And.

D./Dña.

Jn./And.

D./Dña.

Jn./And.

D./Dña.

IDAZKARIA
SECRETARIA O SECRETARIO

ORDEZKARIAK/ AHALDUNAK
REPRESENTANTES /

APODERADOS Y APODERADAS

Jn./And.

D./Dña.

Jn./And.

D./Dña.

Jn./And.

D./Dña.

Jn./And.

D./Dña.

Jn./And.

D./Dña.

Jn./And.

D./Dña.

Jn./And.

D./Dña.

Jn./And.

D./Dña.

Jn./And.

D./Dña.

Jn./And.

D./Dña.

Jn./And.

D./Dña.

Jn./And.

D./Dña.

Jn./And.

D./Dña.

Jn./And.

D./Dña.

Jn./And.

D./Dña.

Jn./And.

D./Dña.

La Junta Electoral del Territorio Histórico de
reunida en                                                           , siendo las             horas del día                  de
                                      de 2009, y una vez realizadas todas las operaciones de escrutinio,
cuyos resultados constan en las correspondientes actas de escrutinio, extiende la presente
Acta comprensiva de las incidencias de las sesiones necesarias para la realización del citado
escrutinio.

                                                    ko Lurralde Historikoaren Hauteskunde-Batzordeak,
                                                                n, 2009ko                                        ren             ko
            etan  eratuta, boto-zenbaketa egin eta dagokion boto-zenbaketako aktan
emaitzak jaso ondoren, akta hau egin du eta aipatu boto-zenbaketa egiteko behar diren
bilkuren gorabeherak bertan jaso ditu.

Aurreko guztia elkartu direnek sinatzen dute adostasunean.
Todo lo cual firman de conformidad los y las que concurren.

Boto-zenbaketa orokorrerako Hauteskunde-Batzordea eratzean gertatutako gorabeherak.
Incidencias producidas en la constitución de la Junta Electoral para el Escrutinio General.

Boto-zenbaketa egiteko bilkuretan gertatutako gorabeherak.
Incidencias producidas durante las sesiones celebradas para la realización del Escrutinio
General.

MAHAIKIDEAK
VOCALES

ORDEZKARIAK/ AHALDUNAK
REPRESENTANTES /APODERADAS Y APODERADOS

MAHAIBURUA
PRESIDENTA O PRESIDENTE

IDAZKARIA
SECRETARIO O SECRETARIA

KO BOTO-ZENBAKETA OROKORREKO AKTA
ACTA DE LA SESION DEL ESCRUTINIO GENERAL DE

EUSKO LEGEBILTZARRERAKO HAUTESKUNDEAK 2009
ELECCIONES AL PARLAMENTO VASCO 2009

Mod. EHDM/9.3Eredua

cv
e:

 B
O

E
-A

-2
00

9-
22

37



BOLETÍN OFICIAL DEL ESTADO
Núm. 34 Lunes 9 de febrero de 2009 Sec. III.   Pág. 13793

ANEXO 7

IDAZKARIA
SECRETARIO O SECRETARIA

EUSKO LEGEBILTZARRERAKO HAUTESKUNDEAK 2009
ELECCIONES AL PARLAMENTO VASCO 2009

Honela banatuko dira hautagai-zerrendako botoak:
Distribuyéndose los votos a las candidaturas de la siguiente forma:

HAUTATUEN KOPURUA
Nº ELECTOS O ELECTAS

HAUTAGAI-ZERRENDAK
CANDIDATURAS

                                                    ko Lurralde Historikoaren Hauteskunde-Batzordeak,
2009ko                                                                           ren                    ko                          etan,
                                                             n, elkartu ondoren, barruti honetako emaitzak eta
Eusko Legebiltzarrerako aukeratutako hautagaiak ofizialki aldarrikatuko ditu, Eusko
Legebiltzarrerako hauteskundeei buruzko 5/1990 Legearen 129. artikuluan adierazitakoaren
arabera.

La Junta Electoral del Territorio Histórico de
reunida en                                                   , siendo las             horas del día                  de
                                               de 2009, procede a la proclamación oficial de los resultados y
candidatos y candidatas electas al Parlamento Vasco en esta Circunscripción, según lo señalado
en el artículo 129 de la Ley de Elecciones al Parlamento Vasco.

       KO BOTO-ZENBAKETA OROKORRA ALDARRIKATZEKO AKTA
ACTA DE PROCLAMACION DEL ESCRUTINIO GENERAL DE

LORTUTAKO BOTOAK GUZTIRA
Nº DE VOTOS OBTENIDOS

MAHAIBURUA
PRESIDENTE O PRESIDENTA

MAHAIKIDEAK
VOCALES

Jn./And.

D./Dña.

Jn./And.

D./Dña.

Jn./And.

D./Dña.

IDAZKARIA
SECRETARIA O SECRETARIO

ORDEZKARIAK/AHALDUNAK
REPRESENTANTES /

APODERADOS Y APODERADAS

Jn./And.

D./Dña.

Jn./And.

D./Dña.

Jn./And.

D./Dña.

Jn./And.

D./Dña.

Jn./And.

D./Dña.

Jn./And.

D./Dña.

Jn./And.

D./Dña.

Jn./And.

D./Dña.

Jn./And.

D./Dña.

Jn./And.

D./Dña.

Jn./And.

D./Dña.

Jn./And.

D./Dña.

Jn./And.

D./Dña.

Jn./And.

D./Dña.

Jn./And.

D./Dña.

Jn./And.

D./Dña.

Jn./And.

D./Dña.

Mod. EHEG/9.4 Eredua

Hautesleak guztira
Nº total de electoras o electores

Hautesleen kopurua
Nº de votantes

Baliogabeko botoak guztira
Nº de votos nulos

Baliozko botoak guztira
Nº de votos válidos

Boto zuriak
Nº de votos en blanco

Hautagai-zerrendako botoak
Nº de votos a candidaturas

Hautesleak aldarrikatzeko ekintza                   etan amaitu eta
gero, akta hau egin da eta adostasunean sinatzen dute,

Aurreko laukian islatutako emaitzen arabera, hautagai hauek
aukeratu dira:

De acuerdo con los resultados reflejados en el anterior cuadro, se
proclaman electas o electos a las siguientes personas:

Lurralde Historikoaren Hauteskunde-Batzordean eta, hala badagokio,
Autonomia Erkidegoko Hauteskunde-Batzordean aurkeztutako
erreklamazio, kexa eta errekurtsoak, baita dagozkien ebazpenak ere,
Eusko Legebiltzarrerako hauteskundeei buruzko 5/1990 Legearen
128.2 eta 134. artikuluen arabera.

Reclamaciones, protestas y recursos presentados ante la Junta
Electoral del Territorio Histórico y en su caso ante la Junta Electoral
de la Comunidad Autónoma, así como sus correspondientes
resoluciones conforme a los artículos 128.2 y 134 de la Ley 5/1990 de
Elecciones al Parlamento Vasco.

Finalizado el acto de proclamación de electos a las                horas,
se extiende la presente Acta que firman de conformidad,

ORDEZKARIAK/ AHALDUNAK
REPRESENTANTES /APODERADAS Y APODERADOS

MAHAIBURUA
PRESIDENTA O PRESIDENTE

MAHAIKIDEAK
VOCALES
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IDAZKARIA
SECRETARIO O SECRETARIA

EUSKO LEGEBILTZARRERAKO HAUTESKUNDEAK 2009
ELECCIONES AL PARLAMENTO VASCO 2009

Honela banatuko dira hautagai-zerrendako botoak:
Distribuyéndose los votos a las candidaturas de la siguiente forma:

HAUTATUEN KOPURUA
Nº ELECTOS O ELECTAS

HAUTAGAI-ZERRENDAK
CANDIDATURAS

                                                    

                                                             

arabera.

La Junta Electoral del Territorio Histórico de
reunida en                                                   , siendo las             horas del día                  de
                                               de 2009, procede a la proclamación oficial de los resultados y
candidatos y candidatas electas al Parlamento Vasco en esta Circunscripción, según lo señalado
en el artículo 129 de la Ley de Elecciones al Parlamento Vasco.

       KO BOTO-ZENBAKETA OROKORRA ALDARRIKATZEKO AKTA
ACTA DE PROCLAMACION DEL ESCRUTINIO GENERAL DE

LORTUTAKO BOTOAK GUZTIRA
Nº DE VOTOS OBTENIDOS

MAHAIBURUA
PRESIDENTE O PRESIDENTA

MAHAIKIDEAK
VOCALES

Jn./And.

D./Dña.

Jn./And.

D./Dña.

Jn./And.

D./Dña.

IDAZKARIA
SECRETARIA O SECRETARIO

ORDEZKARIAK/AHALDUNAK
REPRESENTANTES /

APODERADOS Y APODERADAS

Jn./And.

D./Dña.

Jn./And.

D./Dña.

Jn./And.

D./Dña.

Jn./And.

D./Dña.

Jn./And.

D./Dña.

Jn./And.

D./Dña.

Jn./And.

D./Dña.

Jn./And.

D./Dña.

Jn./And.

D./Dña.

Jn./And.

D./Dña.

Jn./And.

D./Dña.

Jn./And.

D./Dña.

Jn./And.

D./Dña.

Jn./And.

D./Dña.

Jn./And.

D./Dña.

Jn./And.

D./Dña.

Jn./And.

D./Dña.

Mod. EHEG/9.4 Eredua

Hautesleak guztira
Nº total de electoras o electores

Hautesleen kopurua
Nº de votantes

Baliogabeko botoak guztira
Nº de votos nulos

Baliozko botoak guztira
Nº de votos válidos

Boto zuriak
Nº de votos en blanco

Hautagai-zerrendako botoak
Nº de votos a candidaturas

Hautesleak aldarrikatzeko ekintza                   etan amaitu eta
gero, akta hau egin da eta adostasunean sinatzen dute,

Aurreko laukian islatutako emaitzen arabera, hautagai hauek
aukeratu dira:

De acuerdo con los resultados reflejados en el anterior cuadro, se
proclaman electas o electos a las siguientes personas:

Lurralde Historikoaren Hauteskunde-Batzordean eta, hala badagokio,
Autonomia Erkidegoko Hauteskunde-Batzordean aurkeztutako
erreklamazio, kexa eta errekurtsoak, baita dagozkien ebazpenak ere,
Eusko Legebiltzarrerako hauteskundeei buruzko 5/1990 Legearen
128.2 eta 134. artikuluen arabera.

Reclamaciones, protestas y recursos presentados ante la Junta
Electoral del Territorio Histórico y en su caso ante la Junta Electoral
de la Comunidad Autónoma, así como sus correspondientes
resoluciones conforme a los artículos 128.2 y 134 de la Ley 5/1990 de
Elecciones al Parlamento Vasco.

Finalizado el acto de proclamación de electos a las                horas,
se extiende la presente Acta que firman de conformidad,

ORDEZKARIAK/ AHALDUNAK
REPRESENTANTES /APODERADAS Y APODERADOS

MAHAIBURUA
PRESIDENTA O PRESIDENTE

MAHAIKIDEAK
VOCALES
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ANEXO 8

Actas electorales autocopiativas de las elecciones al Parlamento Vasco a aprobar 
por la Junta Electoral de la Comunidad Autónoma (JECA)

Características técnicas

EHDM/8.1 Acta de Constitución de la Mesa Electoral

Características:

Papel para portada y contraportada: Ecológico y reciclado 100 %.
Papel autocopiativo químico para las hojas interiores.
Color y tonalidad: Blanco, en cualquier tonalidad.
Medidas aproximadas: UNE A-3, 297 × 420 mm.
Gramaje aproximado: La portada y contraportada serán de 90 g/m². La primera hoja 

interior de 56 g/m², las hojas centrales de 53 g/m² y la última hoja interior de 57 g/m².
Impresión y tinta: Impresión en tipo de letra Helvética, en tinta negra, por una sola cara, 

en cuadernillo de seis hojas, con portada impresa y contraportada.
Texto bilingüe: Bold o negra para texto en Euskera. Roman o normal para texto en 

Castellano. Ambos en el mismo tamaño de letra.

EHDM/8.2 Notificación Provisional del Escrutinio de la Mesa electoral

Características:

Papel para portada y contraportada: Ecológico y reciclado 100 %.
Papel autocopiativo químico para las hojas interiores.
Color y tonalidad: Blanco, en cualquier tonalidad.
Medidas aproximadas: UNE A-4, 210 × 297 mm.
Gramaje aproximado: La portada y contraportada serán de 90 g/m². La primera hoja 

interior de 56 g/m², las hojas centrales de 53 g/m² y la última hoja interior de 57 g/m².
Impresión y tinta: Impresión en tipo de letra Helvética, en tinta negra, por una sola cara, 

en cuadernillo de seis hojas, con portada impresa y contraportada.
Texto bilingüe: Bold o negra para texto en Euskera. Roman o normal para texto en 

Castellano. Ambos en el mismo tamaño de letra.

EHDM/8.3 Acta de Sesión de la Mesa Electoral

Características:

Papel para portada y contraportada: Ecológico y reciclado 100 %.
Papel autocopiativo químico para las hojas interiores.
Color y tonalidad: Blanco, en cualquier tonalidad.
Medidas aproximadas: UNE A-3, 297 × 420 mm.
Gramaje aproximado: La portada y contraportada serán de 90 g/m². La primera hoja 

interior de 56 g/m², las hojas centrales de 53 g/m² y la última hoja interior de 57 g/m².
Impresión y tinta: Impresión en tipo de letra Helvética, en tinta negra, por una sola cara, 

en cuadernillo de seis hojas, con portada impresa y contraportada.
Texto bilingüe: Bold o negra para texto en Euskera. Roman o normal para texto en 

Castellano. Ambos en el mismo tamaño de letra.

EHEG/9.1 Acta de Constitución de la Junta Electoral para el Escrutinio General

Características:

Papel para portada y contraportada: Ecológico y reciclado 100 %.
Papel autocopiativo químico para las hojas interiores.
Color y tonalidad: Blanco, en cualquier tonalidad.
Medidas aproximadas: UNE A-4, 210 × 297 mm.
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Gramaje aproximado: La portada y contraportada serán de 90 g/m². La primera hoja 
interior de 56 g/m², las hojas centrales de 53 g/m² y la última hoja interior de 57 g/m².

Impresión y tinta: Impresión en tipo de letra Helvética, en tinta negra, por una sola cara, 
en cuadernillo de seis hojas, con portada impresa y contraportada.

Texto bilingüe: Bold o negra para texto en Euskera. Roman o normal para texto en 
Castellano. Ambos en el mismo tamaño de letra.

EHEG/9.2 Acta de Escrutinio General

Características:

Papel para portada y contraportada: Ecológico y reciclado 100 %.
Papel autocopiativo químico para las hojas interiores.
Color y tonalidad: Blanco, en cualquier tonalidad.
Medidas aproximadas: UNE A-4, 210 × 297 mm.
Gramaje aproximado: La portada y contraportada serán de 90 g/m². La primera hoja 

interior de 56 g/m², las hojas centrales de 53 g/m² y la última hoja interior de 57 g/m².
Impresión y tinta: Impresión en tipo de letra Helvética, en tinta negra, por una sola cara, 

en cuadernillo de seis hojas, con portada impresa y contraportada.
Texto bilingüe: Bold o negra para texto en Euskera. Roman o normal para texto en 

Castellano. Ambos en el mismo tamaño de letra.

EHEG/9.3 Acta de la Sesión del Escrutinio General

Características:

Papel para portada y contraportada: Ecológico y reciclado 100 %.
Papel autocopiativo químico para las hojas interiores.
Color y tonalidad: Blanco, en cualquier tonalidad.
Medidas aproximadas: UNE A-4, 210 × 297 mm.
Gramaje aproximado: La portada y contraportada serán de 90 g/m². La primera hoja 

interior de 56 g/m², las hojas centrales de 53 g/m² y la última hoja interior de 57 g/m².
Impresión y tinta: Impresión en tipo de letra Helvética, en tinta negra, por una sola cara, 

en cuadernillo de seis hojas, con portada impresa y contraportada.
Texto bilingüe: Bold o negra para texto en Euskera. Roman o normal para texto en 

Castellano. Ambos en el mismo tamaño de letra.

EHEG/9.4 Acta de Proclamación del Escrutinio General

Características:

Papel para portada y contraportada: Ecológico y reciclado 100 %.
Papel autocopiativo químico para las hojas interiores
Color y tonalidad: Blanco, en cualquier tonalidad.
Medidas aproximadas: UNE A-3, 297 × 420 mm.
Gramaje aproximado: La portada y contraportada serán de 90 g/m². La primera hoja 

interior de 56 g/m², las hojas centrales de 53 g/m² y la última hoja interior de 57 g/m².
Impresión y tinta: Impresión en tipo de letra Helvética, en tinta negra, por una sola cara, 

en cuadernillo de seis hojas, con portada impresa y contraportada.
Texto bilingüe: Bold o negra para texto en Euskera. Roman o normal para texto en 

Castellano. Ambos en el mismo tamaño de letra.
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